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Startowy zestaw okulistyczny
Zestaw ten zawiera podstawowe wyposażenie do weterynaryjnych 
zabiegów okulistycznych (operacje powiek w tym trzeciej powieki i rzęs 
ektopowych, pobieranie próbek cytologii lub biopsji spojówki i rogówki 
oraz wyłuszczenie gałki ocznej).

Zestaw powstał we współpracy z przedstawicielem Europejskiego 
Kolegium Okulistyki Weterynaryjnej (ECVO)

Numer art. Długość 
mm

171220 Zestaw składający się z:

101780 Skalpel jednorazowy
• Fig. 15
• 10 sztuk w opakowaniu

150

170008 CASTROVIEJO rozwieracz powiek 80

118111 METZENBAUM nożyczki tkankowe
• Bardzo precyzyjne 
• Tępe / tępe
• Zakrzywione

115

132812 ADSON chirurgiczna pinceta 
• Delikatna
• 1 x 2 zęby

120

171807 ST. MARTIN pinceta do szwów
• 1 x 2 zęby
• Szerokość końcówki: 0,5 mm

90

171522 DESMARRES pinceta do gradówki
• Rozmiar 2

90

172514 CASTROVIEJO igłotrzymacz
• Z blokadą 
• Zakrzywiony

140

152612 OLSEN-HEGAR igłotrzymacz (TC)
• Mini

120

171712 LANDOLT nożyczki
• Zakrzywione

130

170331 KUHNT skrobak do rogówki 135

170004 BARRAQUER (Colibri) rozwieracz 
powiek

40

141109 2x HARTMANN kleszcze do tętnic
• Zakrzywione

100

141009 2x HARTMANN kleszcze do tętnic
• Prosty

100

110811 STEVENS nożyczki do tenotomii
• Precyzyjne
• Tępe / tępe
• Prosty

110

172120 WESTCOTT nożyczki do zaćmy
• Tępe
• Zakrzywione

110

500604 Dolna część pojemnika do sterylizacji
• Wymiary (w cm): 

dł. 30 x szer. 14 x wys. 4

500704 Pokrywa do pojemnika do sterylizacji
• Kolor: zielony
• Wymiary (w cm): 

dł. 30 x szer. 14 x wys. 4

981703 Silikonowa wkładka
• Można sterylizować 

500704

981703

500604

101780 170008 118111

171522 172514 152612

171712 170004 141109

141009 110811 172120

170331

171807

132812
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Zaawansowany zestaw okulistyczny
Zestaw ten zapewnia weterynarzowi narzędzia do wykonywania operacji 
rogówki i spojówek oraz chirurgii wewnątrzgałkowej.

Zestaw powstał we współpracy z przedstawicielem Europejskiego 
Kolegium Okulistyki Weterynaryjnej (ECVO).

Numer art. Długość 
mm

171230 Zestaw składający się z:

170512 CASTROVIEJO szpatułka cyklodializy 
• Dwustronna

150

170464 WEBER pętla soczewkowa 130

101710 BEAVER Gryf skalpela do mikroostrzy 100

172111 CASTROVIEJO nożyczki rogówkowe 
• Zakrzywione w prawo

100

172110 CASTROVIEJO nożyczki rogówkowe 
• Zakrzywione w lewo

100

173011 BARRAQUER igłotrzymacz 
• Zakrzywiony

110

171510 TÜBINGEN pinceta do szwów 100

171105 BARRAQUER (Colibri) pinceta
• Szerokość końcówki: 0,5 mm

70

171503 CASTROVIEJO pinceta do szwów
• Szerokość końcówki: 0,3 mm

100

110911 STEVENS nożyczki do tenotomii
• Precyzyjne, tępe / tępe

110

171309 ARRUGA pinceta kapsułkowa 
oftalmologiczna

100

170340 JAMESON haczyk do zeza 135

500604 Dolna część pojemnika do sterylizacji

500702 Pokrywa do pojemnika do sterylizacji
• Perforowany
• Z fi ltrem tekstylnym i uchwytem na 

etykiety
• Kolor: czerwony 

981703 Silikonowa wkładka
• Można sterylizować

Mini zestaw okulistyczny
Zestaw ten zawiera podstawowy sprzęt do weterynaryjnych zabiegów 
okulistycznych.

Numer art. Długość 
mm

171210 Zestaw składający się z:

170009 GRÄFE rozwieracz do powiek 90

171411 GRÄFE ustalacz
• Ze sztyftem

110

171522 DESMARRES pinceta do gradówki
• Rozmiar 2

90

110811 STEVENS nożyczki do tenotomii
• Precyzyjne, tępe / tępe, prosty

110

170810 GRÄFE iris pinceta
• 1 x 2 zęby, prosty

100

170610 GRÄFE iris pinceta
• Prosty

100

173011 BARRAQUER igłotrzymacz
• Zakrzywiony

110

101780 Skalpel jednorazowy
• Rozmiar 15
• 10 sztuk w opakowaniu

150

170512 173011

171510 171309171105

170340

171503 110911

170464 101710 172111 172110

500702

981703

500604

170009

170810 170610 173011 101780

171411 171522 110811



O
ftalm

ologia

4 T 22 185 55 76 | F 22 185 59 40 | info@eickemeyer.pl | www.eickemeyer.pl

Nożyczki chirurgiczne SuperCut iris (MC)
Poprzez dodatkowy szlif otrzymano dodatkowe drobne ząbki, które 
gwarantują wyjątkową jakość cięcia. 
Są idealne do preparowania delikatnych struktur tkankowych.

• Minimalny uraz tkanek dzięki wyjątkowemu, specjalnemu szlifowi
• Dolne ostrze jest ostre jak brzytwa, górne ostrze ma mikro-ząbki
• Zapewniają dokładne i kontrolowane cięcie 
• Najlepsza możliwa twardość, a tym samym stabilność
• Precyzyjne

Numer art. Długość 
mm

Kształt

118309 Nożyczki chirurgiczne 
SuperCut iris (MC)

90 prosty

118310 Nożyczki chirurgiczne 
SuperCut iris (MC)

90 zakrzywione

118311 Nożyczki chirurgiczne 
SuperCut iris (MC)

115 prosty

118312 Nożyczki chirurgiczne 
SuperCut iris (MC)

115 zakrzywione

Nożyczki precyzyjne nadają się
• idealnie nadają się do chirurgii okulistycznej
• Delikatne cięcie do prac precyzyjnych
• Ostre / ostre

Numer art. Długość 
mm

Kształt

110609 Nożyczki iris 90 prosty

110709 Nożyczki iris 90 zakrzywione

110611 Nożyczki iris 110 prosty

110711 Nożyczki iris 110 zakrzywione

110011 Nożyczki iris
• Z wolframową wkładką 

(TC)

115 prosty

110111 • Nożyczki iris
• Z wolframową wkładką 

(TC)

115 zakrzywione

STEVENS nożyczki do tenotomii
• Delikatne cięcie do prac precyzyjnych
• Precyzyjne
• Tępe / tępe

Numer art. Długość 
mm

Kształt

110811 STEVENS nożyczki do 
tenotomii

110 prosty

110911 STEVENS nożyczki do 
tenotomii

110 zakrzywione

111011 STEVENS nożyczki do 
tenotomii
• Ze zgłębnikiem

115 prosty

118309

118309

118310

110609

110609

110709

110911

111011

110811

110811
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METZENBAUM nożyczki do preparowania
Nożyczki METZENBAUM, nazwane po imieniu chirurga Myron 
Metzenbaum, to specjalne nożyczki z bardzo długim uchwytem i 
stosunkowo krótkimi ostrzami. Pozwalają na cięcie głęboko w ciele. 
Otwarte uchwyty nie utradniają przy tym pracy operującego.

• Ostre cięcie 
• Najwyższa jakość
• Bardzo precyzyjne 
• Tępe / tępe

Numer art. Długość 
mm

Kształt

118011 Nożyczki do preparowania 
METZENBAUM

115 prosty

118111 Nożyczki do preparowania 
METZENBAUM

115 zakrzywione

116011 Nożyczki do preparowania 
METZENBAUM (TC)

115 prosty

116111 Nożyczki do preparowania 
METZENBAUM (TC)

115 zakrzywione

LANDOLT nożyczki
Zakrzywione nożyczki z tępymi końcówkami przeznaczone do pomocy w 
rozbiorze nerwu wzrokowego i otaczającej go tkanki gałki ocznej.

Numer art. Długość 
mm

Kształt

171712 LANDOLT nożyczki 130 zakrzywione

CASTROVIEJO nożyczki tęczówkowe
• Zaprojektowane z precyzyjnymi końcówkami i podwójnym 

mechanizmem sprężynowym
• Ostro zakończone

Numer art. Długość 
mm

Kształt

171710 CASTROVIEJO nożyczki do 
irydektomii
• Ostre / ostre

100 zakrzywione

172111 CASTROVIEJO nożyczki 
rogówkowe

100 zakrzywione 
w prawo

172110 CASTROVIEJO nożyczki 
rogówkowe

100 zakrzywione 
w lewo

118011

118011

118111

171710

171710

172111

172110
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VANNAS nożyczki do zaćmy
Zaprojektowane z bardzo cienkimi zakrzywionymi ostrzami i podwójnym 
mechanizmem sprężynowym.

Numer art. Długość 
mm

Kształt

172208 VANNAS nożyczki do zaćmy
• Model TÜBINGEN
• Ostre / ostre

85 zakrzywione

WESTCOTT nożyczki do zaćmy
• Zaprojektowane z zakrzywionymi ostrzami i mechanizmem sprężyny 

dwuskrzydłowej do samootwariania
• Przydatne do cięcia delikatnych tkanek

Numer art. Długość 
mm

Kształt

172120 WESTCOTT nożyczki do 
zaćmy
• Tępe

110 zakrzywione

ARRUGA pinceta kapsułkowa oftalmologiczna
Zaprojektowana z zakrzywioną w dół pod kątem 45 stopni końcówką i 
prążkowanym liniowym uchwytem dla wzmocnienia przyczepności 
instrumentu.

Numer art. Długość 
mm

171309 ARRUGA pinceta kapsułkowa 
oftalmologiczna

100
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GILL-ARRUGA kapsułkowa pinceta
Zaprojektowana z zakrzywioną w dół końcówką i prążkowanym 
liniowym uchwytem dla wzmocnienia przyczepności instrumentu.
Instrument ten nadaje się do zabiegów na delikatnych tkankach 
ocznych.

Numer art. Długość 
mm

171307 GILL-ARRUGA kapsułkowa pinceta 75

HESS pinceta kapsułkowa
Powierzchnie przeciwne mają rzędy z drobnymi zębami, drobne 
zakrzywione końcówki i prążkowane uchwyty w celu zwiększenia 
przyczepności.

Numer art. Długość 
mm

171306 HESS pinceta kapsułkowa
• Podwójnie zakrzywiona

65

BISHOP-HARMON iris pinceta
Płaski, prosty, gładki, uchwyt z 3 otworami zapewnia dodatkową 
przyczepność.

Numer art. Długość 
mm

171108 BISHOP-HARMON iris pinceta
• 1 x 2 zęby
• Szerokosc: 0,5 mm

85
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GRÄFE iris pincety
Zaprojektowane z pofałdowanym uchwytem do doskonałej 
przyczepności / kontroli nad instrumentem.

Numer art. Długość 
mm

Kształt

170610 GRÄFE iris pinceta 100 prosty

170710 GRÄFE iris pinceta 100 zakrzywiona

170810 GRÄFE iris pinceta
• 1 x 2 zęby

100 prosty

170910 GRÄFE iris pinceta
• 1 x 2 zęby

100 zakrzywiona

HESS (Colibri) iris pinceta
Przeznaczona do zabiegów rogówki lub twardówki.
Prążkowane uchwyt dla lepszej przyczepności.

Numer art. Długość 
mm

171007 HESS (Colibri) iris pinceta
• 1 x 2 zęby

70

BARRAQUER (Colibri) pinceta
Zaprojektowana z prążkowanym, długim, prostym i płaskim uchwytem, 
który zawiera jeden długi otwór.

Numer art. Długość 
mm

171105 BARRAQUER (Colibri) pinceta
• 1 x 2 zęby 
• Szerokość końcówki: 0,5 mm
• Wygięcie końcówki: 45°
• Bez płytki gwintowanej

70

O
ftalm
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BARRAQUER-KATZIN (Colibri) pinceta
Zaprojektowana ze sztywnym, prostym i płaskim uchwytem do 
wzmocnienia przyczepności instrumentu.

Numer art. Długość 
mm

171107 BARRAQUER-KATZIN (Colibri) pinceta
• Szerokość końcówki: 0,12 mm
• Wygięcie końcówki: 90°

70

CASTROVIEJO pincety oftalmologiczna do szwów
Zaprojektowana z prostym uchwytem i bardzo delikatnymi ząbkami.

Numer art. Długość 
mm

171503 CASTROVIEJO pinceta oftalmologiczna 
do szwów
• Szerokość końcówki: 0,3 mm

100

171505 CASTROVIEJO pinceta do szwów
• Szerokość końcówki: 0,5 mm

100

TÜBINGEN pinceta do szwów
Zaprojektowana z prostym uchwytem i bardzo delikatnymi ząbkami.

Numer art. Długość 
mm

171510 TÜBINGEN pinceta do szwów 100

171503
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BARRAQUER igłotrzymacz
• Idealny do wewnętrznej chirurgii oka 
• Okrągły uchwyt
• Bez blokady

Numer art. Długość 
mm

Kształt

173011 BARRAQUER igłotrzymacz 110 zakrzywiony

173012 BARRAQUER igłotrzymacz 130 zakrzywiony

BARRAQUER-TROUTMAN igłotrzymacz
• Idealny do chirurgii wewnętrznej oka
• Okrągły radełkowany sztywny uchwyt z automatycznym 

mechanizmem blokującym

Numer art. Długość 
mm

Kształt

173010 BARRAQUER-TROUTMAN 
igłotrzymacz

100 zakrzywiony

BOYNTON igłotrzymacz (TC)
• Zaprojektowany z ząbkowanymi szczękami mocno trzymającymi igłę i 

jednym mechanizmem sprężynowym.
• Multi-pozycyjny mechanizm zapadkowy zapewnia kontrolowaną 

przyczepność i płynne zwolnienie uchwytu.
• Z wkładką wolframową (TC)

Numer art. Długość 
mm

Kształt

173112 BOYNTON igłotrzymacz 
(TC)

120 prosty

173011
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CASTROVIEJO igłotrzymacz
• Pofałdowany uchwyt w celu zwiększenia kontroli nad instrumentem
• Dwuskrzydłowy mechanizm sprężynowy
• Mechanizm blokujący

Numer art. Długość 
mm

Kształt

172414 CASTROVIEJO igłotrzymacz 140 prosty

172514 CASTROVIEJO igłotrzymacz 140 zakrzywiony

DOUGLAS pinceta do rzęs
Zaprojektowana z drobnymi poziomymi ząbkami w celu korekty 
nieprawidłowego wzrostu rzęs.

Numer art. Długość 
mm

170309 DOUGLAS pinceta do rzęs 90

GRADLE pinceta do rzęs
• Zaprojektowana precyzyjnie w celu korekty nieprawidłowego wzrostu 

rzęs
• Gładkie, kwadratowe szczęki zaciskowe
• Dwuskrzydłowy mechanizm sprężynowy

Numer art. Długość 
mm

170310 GRADLE pinceta do rzęs 95

172514

172514

172414
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GRÄFE ustalacz
Szczęki są zaprojektowane z takim ułożeniem zębów, aby zapewnić 
dobrą przyczepność na rzęsach.

Numer art. Długość 
mm

171411 GRÄFE ustalacz
• Ze sztyftem

110

171412 GRÄFE ustalacz
• Z blokadą

110

DESMARRES pinceta do gradówki
Zaprojektowana ze stałą dolną płytą i otwartą górną płytą.

Numer art. Długość 
mm

171522 DESMARRES pinceta do gradówki
• Rozmiar 2 

90

KNAPP pinceta do spojówki oka
Pinceta do spojówek ze żłobionym uchwytem i dużymi szczękami.

Numer art. Długość 
mm

171611 KNAPP pinceta do spojówki oka 110

171411
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STADES pinceta do 3 powieki
• Pinceta zaprojektowana specjalnie do chirurgii trzeciej powieki. 
• Dolna płytka jest stała, a górna płytka pół-wygięta.

Numer art. Długość 
mm

 171609 STADES pinceta do 3 powieki 95

ST. MARTIN pinceta do szwów 

Numer art. Długość 
mm

171807 ST. MARTIN pinceta do szwów
• 1 x 2 zęby
• Szerokość końcówki: 0,5 mm

90

CASTROVIEJO szpatułka cyklodializy dwustronna
Zaprojektowana z gładką, prostą, płaską, delikatną rączką i dwoma 
końcami delikatnymi z ostrymi końcówkami.

Numer art. Długość 
mm

170512 CASTROVIEJO szpatułka cyklodializy 
dwustronna
• Dwustronna

150
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KUHNT skrobak do rogówki
Zaprojektowany z delikatną ostrą końcówką pod kątem 45° na płaskim 
uchwycie.

Numer art. Długość 
mm

170331 KUHNT skrobak do rogówki 135

JAMESON haczyk do zeza

Numer art. Długość 
mm

170340 JAMESON haczyk do zeza 135

GRÄFE hak oczny
Zaprojektowany z ostrym hakiem i polerowanym płaskim uchwytem.

Numer art. Długość 
mm

170440 GRÄFE hak oczny
• Tępy

120
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MEYHOEFER łyżeczka
Zaprojektowana z ostro zakończoną łyżeczką i prostym, płaskim 
uchwytem.

Numer art. Długość 
mm

 170420 MEYHOEFER łyżeczka
• Ø 2,0 mm

130

 170425 MEYHOEFER łyżeczka
• Ø 2,5 mm 

130

GRÄNITZ łopatka do powiek
Zaprojektowana w celu ochrony delikatnych struktur powieki podczas 
cięcia.

Numer art. Długość 
mm

 170221  GRÄNITZ łopatka do powiek
• Rozmiar 1 
• Szerokość: 10 mm

77

 170222 GRÄNITZ łopatka do powiek
• Rozmiar 2
• Szerokość: 16 mm

77

 170223 GRÄNITZ łopatka do powiek
• Rozmiar 3
• Szerokość: 22 mm

77

 170224 GRÄNITZ łopatka do powiek
• Rozmiar 4
• Szerokość: 25 mm

77

BARRAQUER rozwieracz powiek
Wziernik z drutu zaprojektowany aby pomóc utrzymać powieki rozwarte.

Numer art. Długość 
mm

 170004 BARRAQUER rozwieracz powiek 40

 170221  170222  170223 170224

170420
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CASTROVIEJO rozwieracz powiek
Zaprojektowany z prostymi regulowanymi ramionami i otwartymi 
ostrzami. Mechanizm blokujący pozwala na precyzyjną kontrolę.

Numer art. Długość 
mm

 170008 CASTROVIEJO rozwieracz powiek 80

GASS haczyk do odwarstwienia siatkówki
Zaprojektowany z owalnym otworem, który pomaga bezpiecznie 
umieścić szew zabezpieczający na mięśniu ocznym.

Numer art. Długość 
mm

 170441 GASS haczyk do odwarstwienia 
siatkówki
• Owalny otwór: 1,5 mm średnicy
• Długość haka: 13 mm

140

GRÄFE rozwieracz do powiek
Retraktor z drutu z precyzyjnym mechanizmem kontrolnym do 
zminimalizowania tarcia.

Numer art. Długość 
mm

 170009 GRÄFE rozwieracz do powiek 90
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KNOLLE-PEARCE kaniula do irygacji
Zaprojektowana, aby delikatnie usunąć zaczątek za pomocą sił 
mechanicznych i hydrostatycznych.

Numer art. Długość 
mm

 441120 KNOLLE-PEARCE kaniula do irygacji
• Pętla

50

DESMARRES rozwieracz do powiek
Zaprojektowany z tępym gładkim zakrzywionym ostrzem aby pomóc w 
ręcznym cofnięciu powieki.

Numer art. Długość 
mm

 170114  DESMARRES rozwieracz do powiek
• Rozmiar 2 

140

 170116  DESMARRES rozwieracz do powiek
• Rozmiar 3 

160

WEBER pętla soczewkowa
Zaprojektowana z delikatną, długą pętlą na prostym, płaskim uchwycie.

Numer art. Długość 
mm

 170464 WEBER  pętla soczewkowa 
• Długość pętli: 5 mm

130

BOWMAN sonda przewodów łzowych
• Pomaga określić stan funkcjonowania kanału łzowego.
• Może być także zastosowana do przeprowadzenia 

dakrocystorhinostomii.

Numer art. Długość 
mm

 170470 BOWMAN sonda przewodów łzowych
• Rozmiar 0 / 00 
• Srebro niklowe 
• Pleciona 

130

 170114 



O
ftalm

ologia

18 T 22 185 55 76 | F 22 185 59 40 | info@eickemeyer.pl | www.eickemeyer.pl

KELLNAR dilator przewodów łzowych
Pomaga określić stan funkcjonowania kanału łzowego.

Numer art. Długość 
mm

 170486  KELLNAR dilator przewodów łzowych
• Lewy 

85

 170487 KELLNAR dilator przewodów łzowych
• Prawy

85

 170490 KELLNAR dilator przewodów łzowych
•  Podwójnie zakończony

145

 170503  KELLNAR wąż silikonowy do dilatora 
przewodów łzowych
• Średnica wewnętrzna: 0,3 mm

1000

 170505 KELLNAR wąż silikonowy do dilatora 
przewodów łzowych
• Średnica wewnętrzna: 0,5 mm

1000

 170507 KELLNAR  wąż silikonowy do dilatora 
przewodów łzowych
• Średnica wewnętrzna: 0,7 mm

1000

WILDER dilator przewodów łzowych
Zaprojektowany z tępą stożkową końcówką i okrągłym radełkowanym 
uchwytem.

Numer art. Długość 
mm

 170481  WILDER dilator przewodów łzowych
• Rozmiar 1 

110

 170482  WILDER dilator przewodów łzowych
• Rozmiar 2 

110

 170483  WILDER dilator przewodów łzowych
• Rozmiar 3 

110

CASTROVIEJO-SCHACHAR TPLO cyrkiel pomiarowy
• Idealny do precyzyjnych pomiarów dla procedur TPLO oraz do 

procedur okulistycznych
• Przyrost: 0,5 mm

Numer art. Długość 
mm

173554 CASTROVIEJO-SCHACHAR 
TPLO cyrkiel pomiarowy
• Maksymalny pomiar: 0 – 20 mm

85

 170486 

 170481 
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JAMESON zacisk
Stopniowany w calach i mm z cienkimi końcówkami, chromowany.

Numer art. Długość 
mm

170120 JAMESON zacisk
• Maksymalny pomiar: 0 – 80 mm

100

Kaniule do przewodów łzowych 
• Nadaje się do płukania przewodów nosowo-łzowych
• Luer-Konus

Numer art. Długość 
mm

Kształt

 440605  ANEL kaniula do 
przewodów łzowych 
• 0,6 x 15 mm

45 prosta

 440705  ANEL kaniula do 
przewodów łzowych 
•  90°-wygięcie
• 0,6 x 15 mm 

40 zakrzywiona

 441100  BONN kaniula do irygacji 
• Solidna 
• Ø 1,4 mm (z przodu)
• Ø 1,2 mm (z tyłu)

35 zakrzywiona

 441101  BONN kaniula do irygacji 
• Precyzyjna   

30 zakrzywiona

 441007  Kaniule do przewodów 
łzowych  
• Stożkowa
• 0,6 x 25 mm

30 zakrzywiona

 440805  Kaniule do przewodów 
łzowych  
•  Z oliwką
• 0,6 x 30 mm 

45 prosty

 440905  Kaniule do przewodów 
łzowych  
•  Z oliwką
• 0,6 x 33 mm 

40 zakrzywiona

 440605  440705 

 441007 

 440805  440905 

441100
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EickFil Nici okulistyczne – PGA
• Typ: pleciony i powlekany multifi lament
• Powłoka: polikaprolakton i stearynian wapnia (1 %)
• Kolor: fi olet / beż – niebarwiony
• Reakcja tkanki: minimalna
• Absorpcja: hydrolityczne działanie, w wyniku którego materiał jest 

rozkładany, powoduje całkowite wchłanianie w ciągu około 60 do 
90 dni. Około 50 % wytrzymałości na rozciąganie pozostaje po 
21 dniach.

• Opakowanie: Pudełko z 12 szwami

Charakterystyka
• Wysoka wytrzymałość na rozciąganie
• Syntetyczny
• Rozkłada się w wyniku hydrolizy
• Pleciona konstrukcja
• Powlekany multifi lament
• Hermetycznie zamknięte opakowanie

Numer art. Długość 
cm

050889 EickFil PGA
• USP 9/0, EP 0,3
• 3/8 koła, DSP 6,4 mm 200 µm
• Łopatka do cięcia bocznego
• Kolor: fi oletowy

30

050890 EickFil PGA
• USP 6/0, EP 0,7
• 3/8 koła, DS 12 mm
• Cięcie odwrotne
• Kolor: fi oletowy

45

050891 EickFil PGA
• USP 3/0, EP 2
• 3/8 koła, łatwe przejście DS 19 mm
• Cięcie odwrotne
• Kolor: niebarwiony

50

050892 EickFil PGA
• USP 3/0, EP 2
• 3/8 koła, DS 24 mm
• Cięcie odwrotne
• Kolor: niebarwiony

75

050893 EickFil PGA
• USP 6/0, EP 0,7
• 1/2 koła, HR 17 mm
• Okrągły punkt stożkowy
• Kolor: fi oletowy

75

050894 EickFil PGA
• USP 10/0, EP 0,2
• 3/8 koła, 2 x DSP 6,2 mm 150 µm
• Boczna szpachelka dwuramienna
• Kolor: fi oletowy

30

050895 EickFil PGA
• USP 9/0, EP 0,3
• 3/8 koła, 2 x DSP 6,4 mm 200 µm
• Boczna szpachelka dwuramienna
• Kolor: fi oletowy

30

050896 EickFil PGA
• USP 8/0, EP 0,4
• 3/8 koła, 2 x DSP 6 mm 200 µm
• Boczna szpachelka dwuramienna
• Kolor: fi oletowy

45

050897 EickFil PGA
• USP 7/0, EP 0,5
• 3/8 koła, 2 x DSP 8 mm 200 µm
• Boczna szpachelka dwuramienna
• Kolor: fi oletowy

45

050898 EickFil PGA
• USP 6/0, EP 0,7
• 1/4 koła, 2 x VSP 8 mm 300 µm
• Boczna szpachelka dwuramienna
• Kolor: fi oletowy

45

050889

050889

050893

050894
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EickFil Nici okulistyczne – Nylon
• Typ: żyłka
• Skład: Wytłaczanie poliamidu 6.0 lub 6.6
• Powłoka: brak
• Kolor: czarny
• Reakcja tkanki: minimalna
• Wchłanianie: niewchłanialne, stopniowo zamykane przez tkankę 

łączną. Masa nici zmniejsza się o około 10 % rocznie w wyniku 
zerwania połączeń chemicznych (działanie hydrolityczne).

• Prezentacja: Pudełko z 12 szwami

Charakterystyka
• Wysoka wytrzymałość na rozciąganie, niewchłanialne
• Syntetyczne
• Monofi lament o mikroskopijnej jednolitej średnicy
• Giętkość i miękkość
• Hermetycznie zamknięte opakowanie

Numer art. Długość 
cm

050899 EickFil Nylon
• USP 10/0, EP 0,2
• 3/8 koła, 2 x DSP 6,4 mm 220 µm
• Boczna szpachelka dwuramienna

45

0508900 EickFil Nylon
• USP 9/0, EP 0,3
• 3/8 koła, 2 x DSP 6,2 mm 150 µm
• Boczna szpachelka dwuramienna

45

EickFil Nici okulistyczne – Silk
• Typ: pleciony multifi lament
• Skład: Splecione włókna z kokonu jedwabnika
• Powłoka: woski silikonowe
• Kolor: czarny
• Reakcja tkankowa: umiarkowana
• Wchłanianie: szew jedwabny wywołuje początkową reakcję zapalną w 

tkankach, po której następuje stopniowe otorbienie szwu włóknistą 
tkanką łączną.

• Prezentacja: Pudełko z 12 szwami

Charakterystyka
• Wysoka wytrzymałość na rozciąganie, niewchłanialne
• Struktura pleciona lub skręcona
• Powlekany multifi lament
• Hermetycznie zamknięte opakowanie

Numer art. Długość 
cm

050901 EickFil Silk
• USP 4/0, EP 1,5
• 3/8 circle, DS 19 mm
• Cięcie odwrotne

45

050899

0508900
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Wewnątrzgałkowe silikonowe protezy
• Do korekty kosmetycznej 
• Do leczenia chirurgicznego jaskry w końcowej fazie
• Implanty oczne są wykonane z czarnego silikonu i mają właściwości 

immunoreaktywne

Numer art. Długość 
mm

 173500 Narzędzie do wprowadzania 
implantów okulistycznych

125

 173514 Silikonowa proteza 14

 173515 Silikonowa proteza 15

 173516 Silikonowa proteza 16

 173517 Silikonowa proteza 17

 173518 Silikonowa proteza 18

 173519 Silikonowa proteza 19

 173520 Silikonowa proteza 20

 173521 Silikonowa proteza 21

 173522 Silikonowa proteza 22

 173523 Silikonowa proteza 23

 173524 Silikonowa proteza 24

 173526 Silikonowa proteza 26

173528 Silikonowa proteza 28

 1735290030 Silikonowa proteza 30

 1735290033 Silikonowa proteza 33

 1735290036 Silikonowa proteza 36

 1735290038 Silikonowa proteza 38

 1735290040 Silikonowa proteza 40

 1735290043 Silikonowa proteza 43

 1735290045 Silikonowa proteza 45

 1735290047 Silikonowa proteza 47

 1735290050 Silikonowa proteza 50

 1735290052 Silikonowa proteza 52

 1735290055 Silikonowa proteza 55

 1735290060 Silikonowa proteza 60

Ostrza do skalpeli – mikrochirurgia 
• Do oczu, neuro i mikrochirurgii
• Szczególnie solidne ostrza do precyzyjnego cięcia
• Niezwykle ostre
• 25 sztuk w opakowaniu

Numer art. Długość 
mm

101763 Precyzyjne ostrze chirurgiczne-
szpiczaste
• Rozmiar 63, ostre z obu stron

101764 Precyzyjne ostrze chirurgiczne-okrągłe
• Rozmiar 64, ostre z jednej strony

101765 Precyzyjne ostrze chirurgiczne
• Rozmiar 65, rozmiar 11 jako 

alternatywa 11 

101769 Precyzyjne ostrze chirurgiczne-okrągłe
• Rozmiar 69, ostre z obu stron

101710 BEAVER gryf skalpela do mikroostrzy
• Połączenie gwintowane na gryfi e

100

101715 BEAVER gryf skalpela do mikroostrzy
• Przekręcana końcówka na końcu 

gryfu

155

 173500 

173518

173500

101763 101764

101765 101769 101710 101715101715
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AlgerBrush II Cornea – mikrosilnik do ciał obcych w oku 
AlgerBrush II jest zasilany z baterii, ręczny, niski moment obrotowy. 
Został on zaprojektowany do usuwania ciał obcych z rogówki lub 
twardówki pacjentów. 

Wiertło w instrumencie obrotowym służy bardziej jako „szczotka“ niż 
wiertło i ciała obce są zatem „wymiatane“ z oka, pozostawiając gładką 
powierzchnię, co z kolei oznacza szybszy powrót do zdrowia, szybsze 
gojenie niż w przypadku innych instrumentów, które mogą być 
stosowane w tym celu.

Zgodnie z ostatnim dokumentem (Veterinary Ophthalmology (2013), 16, 
2, 83-88), jest z powodzeniem stosowany w leczeniu uszkodzeń 
nabłonka rogówki (SCCEDs) u psów w połączeniu z bandażową soczewką 
kontaktową.

Dane techniczne
• Z silnikiem o niskim momencie obrotowym do bezpiecznego 

stosowania
• AA-Baterie
• Zaw. 3,5 mm Wiertło diamentowe rogówki

Numer art.
 170010 AlgerBrush II Cornea – mikrosilnik do ciał 

obcych w oku
Zawiera:
• Okrągły diamentowy frez 3,5 mm
• Uchwyt zaciskowy

 170011  Wiertło diamentowe do AlgerBrush II
• Ø 3,5 mm

 170013  Wiertło diamentowe do AlgerBrush II
•  Ø 2,5 mm 

 170012  Wiertło do AlgerBrush II 
• Ø 1 mm
• 5 sztuk w opakowaniu 

170014 Diamentowa tarcza szlifująca do AlgerBrush II
• Ø 4 mm
• Precyzyjne
• Wygodny w nawracającej erozji rogówki

E170010001 Zapasowy uchwyt do AlgerBrush II
• Część zamienna 

Bausch & Lomb PureVision® 2 żelowe soczewki 
kontaktowe
Żelowe soczewki kontaktowe działają jak tarcza ochronna na rogówce. 
Działają jak bandaż na uszkodzonej powierzchni oka i znacznie 
przyspieszają gojenie rogówki oraz poprawiają komfort pacjenta, 
zapobiegając kontaktowi uszkodzonej rogówki z powiekami.

Zalecenia dotyczące:
Owrzodzenie rogówki: w celu zmniejszenia bólu i zatrzymania fi lmu 
łzowego na owrzodzonym obszarze, aby wspomóc gojenie.
Obrzęk rogówki: może zapobiegać pękaniu pęcherzy nabłonkowych i 
zmniejszać dyskomfort spowodowany otarciem owrzodzeń.
Problemy z przydatkami: dystychoza, entropium, rzęski ektopowe – 
w celu zmniejszenia ścierania rogówki do czasu wykonania operacji.
Uraz: rana szarpana lub perforacja.

• Optyka o wysokiej rozdzielczości zapewnia wyraźny i ostry obraz
• Doskonała stabilizacja
• Wygodne noszenie soczewek kontaktowych do 30 dni i nocy
• Zapewnia optymalny dopływ tlenu do rogówki i sprawia, że oczy 

wyglądają czysto
• Opakowanie: 6 soczewek w pudełku

Numer art.
173540 Bausch & Lomb PureVision® 2 

żelowe soczewki kontaktowe

 170012 E170010001

 170010 

 170011  170013  170014 
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Minikauter
• Dokładna kauteryzacja dzięki bardzo precyzyjnej końcówce (28 mm)
• Łatwy w użyciu
• Temperatura: 600 °C
• Do jednorazowego użytku
• Indywidualnie, sterylnie pakowane 

Numer art.

173430 Minikauter

CryoIQ® przyrząd do kriochirurgii
Kriochirurgia (krioterapia) to miejscowe zastosowanie ekstremalnego 
zimna do kontrolowanego niszczenia lub usuwania nieprawidłowej lub 
chorej tkanki. Kompaktowe, przenośne i ręczne urządzenie do 
kriochirurgii CryoIQ® wykorzystuje N₂O jako kriogen o temperaturze 
zamarzania do -89 °C.

• Ołówkowy uchwyt do łatwej i bardzo precyzyjnej aplikacji
• Dłuższa żywotność kartridży dzięki cienkiej metalowej nasadce
• Prawie bezbolesna i bezkrwawa procedura
• Idealny do zabiegów okulistycznych lub dermatologicznych
• Temperatura zamrażania: -89 °C (zamrażanie płynne)
• Stopień zimna zależy od tego, w jakim stopniu naciśnięto dźwignię
• Wkład gazowy: 25 g, wypełniony gazem sterylnym medycznie (N₂O) 

i wbudowanym fi ltrem (5 µm)
• Gwarancja: 1 rok na aplikator, 2 lata po rejestracji produktu

CryoIQ® DERM plus umożliwia zamrożenie leczonego obszaru z 
milimetrową precyzją.

CryoIQ® PRO oferuje precyzyjne leczenie dotkniętych obszarów skóry, 
nie uszkadzając otaczającej zdrowej tkanki.
Zalety CryoIQ® PRO:
• Bardziej odpowiedni dla większych zmian
• Wymienne końcówki
• Wyższe efekty zamrażania
• Dłuższe końcówki ułatwiają leczenie owłosionych zwierząt

Numer art.
173443 CryoIQ® DERM plus jednostka kriochirurgiczna 

• Urządzenie do kriochirurgii w formie 
długopisu

• Zakres dostawy: nasadka D1 standardowa 
(Ø 1 – 6 mm, 60 µm, dł. 22 mm), nabój gazowy 
N₂O (25 g), szablon, pudełko do 
przechowywania, instrukcja obsługi

173446 CryoIQ® PRO jednostka kriochirurgiczna
• Zakres dostawy: Standardowa nasadka do 

zamrażania natryskowego D1 (Ø 1 – 6 mm, 
60 µm, dł. 10 mm), nasadka dermatologiczna 
do zamrażania natryskowego (Ø 7 – 18 mm, 
dł. 22 mm), obudowa PRO z dźwignią, nabój 
gazowy N₂O (25 g), szablon, pudełko do 
przechowywania, instrukcja użytkowania

17344601 Przystawka dermatologiczna D3 do jednostki 
kriochirurgicznej CryoIQ® PRO
• Ze względu na wysoki przepływ nadaje się 

do szczególnie dużych zmian
• Ø 9 – 22 mm, 100 µm, dł. 22 mm

173445 Kaseta N₂O
• Do CryoIQ® DERM plus (numer art. 173443) i 

CryoIQ® PRO (numer art. 173446)
• Zawartość: 25 g

173443

173446173446
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SCORE® Ergo Support krzesło
Krzesło SCORE® Ergo Support zostało opracowane specjalnie dla 
okulistów. Pozwala ono na zdrowe i wygodne siedzenie i zapewnia 
niezawodne wsparcie podczas długiej pracy statycznej.
Szczególną cechą krzesła SCORE® Ergo Support są ergonomicznie 
wyprofi lowane podłokietniki. Można je zbliżyć do ciała, dzięki czemu 
zapewniają one optymalne wsparcie przedramion. Regulacja wysokości 
podłokietników pozwala usiąść prosto przy mikroskopie lub innym 
precyzyjnym instrumencie. Wsparcie Ergo pomaga zachować 
zrelaksowaną postawę i zwiększa uczucie ulgi w szyi, ramionach i 
plecach.

• Łatwa regulacja wysokości, siedziska i kąta oparcia
• Siedzisko SCORE® Ergo Shape z zaokrąglonymi rogami zapewnia 

aktywną pozycję siedzącą
• Kompaktowe podparcie lędźwi można łatwo regulować
• Mocna aluminiowa podstawa z dużymi kołami ułatwia manewrowanie 

krzesłem 

Dane techniczne
• Regulacja wysokości (z kontrolą nożną): 52 – 71 cm
• Wysokość robocza: 80 – 90 cm
• Wymiary siedziska: Ø 40 cm
• Podparcie lędźwi (w cm): szer. 33 x wys. 23
• Wymiary stopy krzyżowej: Ø 68 cm
• Podłokietniki (zwarty trójkątny kształt): obrót o 115°, regulacja 

wysokości: maks. 11 cm
• Tapicerka podłokietników (w cm): szer. 15 x gł. 40 cm (wahadłowe)

Numer art.

610060 SCORE® Ergo Support krzesło

Tampony do oczu 
• Bardzo chłonne
• Szczególnie nadają się do tych obszarów, w których należy zachować 

szczególną ostrożność (np. struktur nerwowych i tkanek ocznych) 
• Wykonane z materiału celulozowego
• Materiał rozszerza się natychmiast po zetknięciu się z wilgocią, 

miękkie i elastyczne
• Chłonność jest w przybliżeniu równa 17-krotnej masie

Numer art. Długość 
mm

 166520  Tampony do oczu 
• Kształt klina
• 200 sztuk w opakowaniu 

(pakowane sterylnie po 10 szt.) 

70

 166530 Tampony do oczu 
•  Okrągły
• Zaostrzony po obu stronach
• 500 sztuk w opakowaniu 

70

 166520  166530 
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EICKEMEYER® PhacoVet
EICKEMEYER® PhacoVet został specjalnie zaprojektowany i opracowany 
dla potrzeb medycyny weterynaryjnej. Urządzenie może być stosowane 
do fakoemulsyfi kacji i witrektomii u małych zwierząt i koni. We 
współpracy ze znanymi specjalistami cały system i związane z nim 
instrumenty zostały gruntownie przetestowane i zoptymalizowane.

Prostota i solidność, a także redukcja do podstawowych komponentów 
sprawiają, że PhacoVet jest wyjątkowym urządzeniem. To kompaktowe 
urządzenie może być obsługiwane szpitalnie w gabinecie lub mobilnie. 
Dzięki szybkiemu i łatwemu uruchomieniu lekarz jest natychmiast 
gotowy do pracy w dowolnym miejscu.

Dzięki punktom serwisowym w Niemczech i Szwajcarii dostępna jest 
profesjonalna i szybka obsługa – niezależnie od tego, czy chodzi o 
dostawy części zamiennych, naprawy, prace konserwacyjne czy zapytania 
techniczne.

• Opracowany i zoptymalizowany dla medycyny weterynaryjnej
• Redukcja do podstawowych funkcji
• Łatwa obsługa i łatwość użycia
• Solidność i zwartość systemu
• Przenośność i łatwe uruchomienie
• Mniej odpadów dzięki komponentom wielokrotnego użytku
• Profesjonalny serwis, naprawa 

Numer art.
329000 EICKEMEYER® PhacoVet

329001 Przełącznik nożny do PhacoVet

329002 Walizka transportowa do PhacoVet

Akcesoria do EICKEMEYER® PhacoVet

Numer art.
329005 System węży I/A do PhacoVet

329006 System węży pompy do PhacoVet

329007 Wózek na sprzęt do PhacoVet

329000

329001 329002

329005 329006

329007
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Bimanualne systemy I/A dla EICKEMEYER® PhacoVet

Numer art.
329050 Uchwyt aspiracyjny, kaniula polerowana, 21G

329051 Uchwyt aspiracyjny, kaniula szorstka, 21G

329052 Uchwyt aspiracyjny, kaniula polerowana, 22G

329053 Uchwyt aspiracyjny, kaniula szorstka, 22G

329054 Uchwyt do irygacji, kaniula polerowana, 21G

329055 Uchwyt do irygacji, kaniula szorstka, 21G

329056 Uchwyt do irygacji, kaniula polerowana, 22G

329057 Uchwyt do irygacji, kaniula polerowana, 22G, 45°, otwarta 

Systemy I/A koncentryczne do EICKEMEYER® PhacoVet

Numer art.
329040 Rękojeść I/A, współosiowy

329041 Końcówka I/A, prosta, Ø 1,60 mm, z metalu

329042 Końcówka I/A, prosta, rękaw silikonowy, 22G

329043 Końcówka I/A, prosta, rękaw silikonowy, 20G

329044 Końcówka I/A, 30°, rękaw silikonowy, 22G

329045 Końcówka I/A, 30°, rękaw silikonowy, 20G

329046 Końcówka I/A, 30°, Ø 1,60 mm, z metalu

329047 Końcówka I/A, zgięta, Ø 1,60 mm, z metalu

329048 Zestaw o-ringów

Silikonowe rękawy do EICKEMEYER® PhacoVet

Numer art.
329033 Silikonowy rękaw, 19G

329034 Silikonowy rękaw, 20G

329035 Silikonowy rękaw, 22G

Witrektomy i trokar do EICKEMEYER® PhacoVet

Numer art.
329010 Vitrectom napęd dla koni

329011 Vitrectom głowica tnąca dla koni, 15G

329012 Vitrectom napęd dla małych zwierząt

329013 Vitrectom głowica tnąca dla małych zwierząt, 20G

329014 Trokar nawadniający do witrektomii koni

329040 329047

329054329051

329011 329010

329020

329023 329028 329030

329034

Rękojeście i igły do EICKEMEYER® PhacoVet

Numer art.
329019 Phaco rękojeść , 40 kHz

329020 Phaco rękojeść , 28 kHz

329021 Phaco igła, 19G, 30°

329022 Phaco igła, 19G, 30° zgięta 

329023 Phaco igła, 20G, 30°

329024 Phaco igła, 20G, 30° zgięta

329025 Phaco igła, 22G, 30°

329026 Phaco igła, 22G, 30° zgięta

329027 Phaco klucz, z metalu 

329028 Phaco klucz, z plastiku 

329029 Phaco klucz, z plastiku, zgięta

329030 Komora badawcza
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Mikroskop operacyjny
• Ergonomiczne umiejscowienie kontrolek umożliwia wygodną pozycję 

dla długich okresów pracy
• 5 poziomów powiększenia: 4- / 5- / 9- / 14- / 22x przy stałej 

odległości ostrości 180 mm
• Pole widzenia 56 do 9 mm
• Mikro-skupienie 40 mm
• Źródło światła zapewnia jasne światło 150 W
• Mobilny stojak z czterema blokowanymi kółkami, zapewnia wspaniałą 

mobilność
• Opcjonalnie: Rurka do podłączenia kamery CCD
*Zapasowe żarówki (zobacz koniec katalogu)

Numer art.

328140 Mikroskop operacyjny

328141 Złączka observera do mikroskopu 
operacyjnego
• Rozdzielacz wiązki, adapter CCD i 

monokular obserwacyjny
• Łatwy w instalacji i obsłudze

 328140 

Zestaw startowy dla małych zwierząt (Phako) do 
EICKEMEYER® PhacoVet

Numer art. Ilość

329100 Zestaw składający się z:

329000 EICKEMEYER® PhacoVet 1

329001 Przełącznik nożny do PhacoVet 1

329005 System węży I/A do PhacoVet 2

329006 System węży pompy do PhacoVet 2

329020 Phaco rękojeść, 28 kHz 1

329023 Phaco igła, 20G, 30° 2

329028 Phaco klucz, z plastiku 2

329034 Silikonowy rękaw, 20G 2

329030 Komora badawcza 2

329051 Uchwyt aspiracyjny, kaniula szorstka, 
21G

1

329054 Uchwyt do irygacji, kaniula 
polerowana, 21G

1

Zestaw startowy konia (witrektomia) dla EICKEMEYER®
PhacoVet

Numer art. Ilość

329200 Zestaw składający się z:

329000 EICKEMEYER® PhacoVet 1

329001 Przełącznik nożny do PhacoVet 1

329002 Walizka transportowa do PhacoVet 1

329005 System węży I/A do PhacoVet 2

329006 System węży pompy do PhacoVet 2

329010 Vitrectom napęd dla koni 1

329011 Vitrectom głowica tnąca dla koni, 
15G

1

329014 Trokar nawadniający do witrektomii 
koni

1

329000 329001

329005 329006

329000 329001 329005

329006 329020 329023 329028

329030329034 329054329051

329002

329011 329010
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EICKEMEYER® zaawansowany mikroskop operacyjny
EICKEMEYER® przedstawia mikroskop operacyjny, który pomaga 
opanować codzienną rutynę operacji i uzyskać najlepszy możliwy wynik 
chirurgiczny dla pacjenta.

Mikroskop operacyjny EICKEMEYER® Advanced jest wyjątkowo 
kompaktowy i wszechstronny w chirurgii okulistycznej. Charakteryzuje 
się łatwym i dokładnym pozycjonowaniem. Ma również zintegrowane 
sprzęgło silnikowe XY. Umożliwia to szybką i łatwą zmianę położenia 
głowicy mikroskopu i jest kontrolowane za pomocą panelu sterowania 
nożnego.

• Binocular pochylony: 60°, f = 159 mm
• Okulary WF 10 x V z kompensacją dioptrii
• Obiektyw APO f = 200 mm
• Apochromatyczny 5-stopniowy zmieniacz powiększeń
• Zmotoryzowane precyzyjne ogniskowanie: 40 mm
• Złącze XY 50 x 50 mm
• Przełącznik nożny do ustawiania ostrości i sprzężenia XY i jasności 

oświetlenia
• Uchwyty
• Filtry: fi ltr ochronny siatkówki GG 475, żólty fi ltr przed 

promieniowaniem IR i UV
• Oświetlenie: Współosiowe oświetlenie światłowodowe zimnym 

światłem 15 V / 150 W z lampą zastępczą

Numer art.

328200 EICKEMEYER® zaawansowany mikroskop 
operacyjny

328201 Załącznik do zdjęć do aparatów cyfrowych 
DSLR
• Obraz z aparatu cyfrowego z 

wypełnianiem formatów, niskim 
zniekształceniem i płaszczyzną obrazu

• Wymagany jest rozdzielacz wiązki (numer 
art. 32820501) (zamawiany osobno)

328202 Adapter do TV z membraną
• Adapter do kamer wideo z mocowaniem C
• Ogniskowa: 54 mm
• Do użycia wymagany jest rozdzielacz 

wiązki (numer art. 32820501) (należy 
zamawiać osobno)

32820501 Rozdzielacz wiązki
• Monolateralny, 50: 50

328205 Asystent – zestaw dla drugiej osoby
• Aby wyświetlić obszar badania od 

drugiej osoby
• Składa się z: dzielnika wiązki 

(jednostronny, 50:50), asystenta tuby 
(90°), tuby nachylonej lornetki (45°, 
f = 125 mm) i okularu (WF 12,5x V, z 
kompensacją dioptrii)

E32820501 Sterylne gumowe tuleje do adapterów 
zimnego światła
• Zestaw 2 szt.

E32820502 Pokrywa sterylizacji adaptera zimnego 
światła

E32820503 Korek sterylizacji do potencjometrów

E32820504 Korek sterylizacyjny do „powiększenia“

O
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opanować codzienną rutynę operacji i uzyskać najlepszy możliwy wynik 

328200

328201 328202

32820501

328205
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HEINE Lupy binokularowe
Optymalne szkło powiększające jest tak indywidualne, jak codzienna praca. Optyki HEINE oferują różnorodność 
okularów powiększających, aby zaspokoić indywidualne potrzeby każdego z lekarzy. Doświadcz różnicy mniejszego 
zmęczenia – nawet przy długich procedurach.

Lupy
HR:  Optyka achromatyczna o wysokiej rozdzielczości o doskonałych właściwościach optycznych do 

powiększania 2,5x.
HRP:  Optyka pryzmatyczna o wysokiej rozdzielczości o doskonałych właściwościach optycznych do powiększenia 

3,5x, 4x i 6x.

Lupy Odległość robocza Pole przeglądu Głębokość pola
HR 2,5x 34 cm 90 mm 110 mm
HR 2,5x 42 cm 130 mm 180 mm
HRP 3,5x 42 cm 65 mm 60 mm
HRP 4x 34 cm 50 mm 40 mm
HRP 6x 34 cm 40 mm 30 mm

Charakterystyka 

• Lekkie: 51 g (HR) lub 81 g (HRP)
• Wodoodporne
• Niezależna regulacja lewej i prawej optyki dla idealnej odległości źrenicy
• i-View mocowanie lupy z funkcją fl ip-up

Opcje montażu
HEINE Rama okularowa S-Frame

• Maksymalny komfort dzięki nowoczesnemu 
ergonomicznemu projektowi

• Formowane zauszniki i noski można dostosować 
do każdego kształtu głowy i twarzy indywidualnie

• Bardzo lekkie: tylko 24 g
• Opcjonalna ramka korekcyjna „clip-in“ dla 

dostępnych optycznych soczewek korekcyjnych

HEINE na profesjonalnej opasce Professional L

• Idealna dla osób noszących okulary 
• W pełni regulowana wysokość i szerokość, 

odpowiednia dla każdego kształtu głowy
• Higieniczna, wygodna skórzana tapicerka
• Opcjonalna osłona przeciwrozbryzgowa S-GUARD i 

„clip-in“
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Lupy okularowe HEINE na ramę okularową S-FRAME
Zestaw:
Lupa okularowa na S-FRAME, okulary ochronne, 2 sterylizowalne 
dźwignie obrotowe, pasek mocujący, płyn czyszczący, ściereczka do 
czyszczenia i futerał

Numer art. Odl. 
rob.*

310700 HEINE HR lupa binokularowa 
• Z 2,5 x powiększeniem

34

310707 HEINE HR lupa binokularowa 
• Z 2,5 x powiększeniem

42

310706 HEINE HRP lupa binokularowa 
• Z 3,5 x powiększeniem

42

310708 HEINE HRP lupa binokularowa 
• Z 4 x powiększeniem

34

Lupy okularowe HEINE na opasce HEINE Professional L
Zestaw:
Lupa okularowa na opasce HEINE Professional L, okulary ochronne, 
2 sterylizowalne dźwignie obrotowe

Numer art. Odl. 
rob.*

310703 HEINE HR lupa binokularowa 
• Z 2,5 x powiększeniem

34

310713 HEINE HR lupa binokularowa 
• Z 2,5 x powiększeniem

42

310699 HEINE HRP lupa binokularowa 
• Z 3,5 x powiększeniem

42

310701 HEINE HRP lupa binokularowa 
• Z 4 x powiększeniem

34

310710 HEINE HRP lupa binokularowa 
• Z 6 x powiększeniem

34

* Odległość robocza

310701

310700
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Akcesoria (opcja) do lup okularowych HEINE

Numer art. Odl. 
rob.*

310717 HEINE LoupeLight2
• Włącznie z zasilaczem HEINE mPack 

mini i zasilaczem usb

31051201  „Clip-in“ do soczewek korekcyjnych
• Dla S-FRAME i S-GUARD

31050802 Dźwignie obrotowe do sterylizacji do 
uchwytów i-View
• Okrągłe
• 5 sztuk w opakowaniu

31050801 Ramka na okulary S-FRAME
• Dla lup HR und HRP

31051001 Opaska Professional L 
• Dla lup HR und HRP

31050301 HEINE HR lupa okularowa do S-FRAME
• 2,5-krotne powiększenie

34

31050401 HEINE HR lupa okularowa do S-FRAME
• 2,5-krotne powiększenie

42

31050501 HEINE HRP lupa okularowa do S-FRAME
• 3,5-krotne powiększenie

42

31050601 HEINE HRP lupa okularowa do S-FRAME
• 4-krotne powiększenie

34

310513 HEINE HR lupa okularowa do opaski na 
głowę Professional L
• 2,5-krotne powiększenie

34

310514 HEINE HR lupa okularowa do opaski na 
głowę Professional L
• 2,5-krotne powiększenie

42

310515 HEINE HRP lupa okularowa do opaski 
na głowę Professional L
• 3,5-krotne powiększenie

42

310516 HEINE HRP lupa okularowa do opaski 
na głowę Professional L
• 4-krotne powiększenie

34

310517 HEINE HRP lupa okularowa do opaski 
na głowę Professional L
• 6-krotne powiększenie

34

* Odległość robocza

31051201

310717

31050801

31051001

310717

31050401
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E17347901 302442

1734793107170131071701

Akcesoria (opcja) do HEINE LoupeLight2

Numer art.

31071701 HEINE LED LoupeLight2 do lup HR i HRP z 
lupą i-View

E31071701 Kabel połączeniowy SC1
• Łączy HEINE LoupeLight2 z baterią mini 

HEINE mPack
• Długość: 1,5 m / Ø 2,4 mm

E31071702 Kabel połączeniowy SC2
• Łączy HEINE LoupeLight2 z baterią mini 

HEINE mPack
• Długość: 1,5 m / Ø 3,2 mm

173479 HEINE mPack mini bateria
• Z akumulatorem litowo-jonowym i 

zaczepem na pasek

E17347901 Zaczep na pasek do mini baterii HEINE mPack

302444 Kabel USB z zasilaczem E4-USB

302442 HEINE BETA4 USB zasilacz do kabla USB

HEINE LoupeLight2
Połączenie światła i lupy zapewnia najwyższą wydajność, ponieważ 
wysokiej jakości oświetlenie wraz z lupą LED HQ – maksymalizuje 
jakość obrazu. Aby uzyskać doskonały obraz i dokładną diagnozę, model 
LoupeLight 2 jest teraz o 25 % jaśniejszy niż jego poprzednik.

• Zapewnia absolutnie jednorodne i jasne światło z wiernym 
oddawaniem barw dla dokładnej diagnozy

• Kompaktowy i lekki
• Jasne, jednorodne i współosiowe oświetlenie (55000 lux)
• Całkowicie aluminiowa obudowa: Kompaktowa i wytrzymała – dla 

wyjątkowo długiej żywotności
• mPack mini oraz E4-USB Transformator wtykowy
• Do mocowania i-View loupe (HR / HRP)

Dane techniczne
• Moc świetlna: 55000 luksów
• Temperatura barwowa: 4000 kelwinów
• Żywotność lampy: 50000 godzin pracy
• Czas pracy: 9 godzin z HEINE mPack mini (4 godziny dla ciągłej pracy 

z maksymalną jasnością)

HEINE mPack mini
• Nieograniczona swoboda ruchów bez irytujących połączeń kablowych 

ze stołem, ścianą lub jednostkami egzaminacyjnymi
• Czas pracy: 9 godzin 
• Czas ładowania: 4 godziny
• Wskaźnik poziomu naładowania
• Elastyczna regulacja jasności
• USB z E4-USB med. zatwierdzony zasilacz wtykowy
• Łatwe czyszczenie (zamknięta obudowa, bez szwu bocznego)
• Kompaktowy i lekki – przy wadze zaledwie 95 g i wymiarach 

44 x 23 x 101 mm źródło zasilania można łatwo schować
• Ulepszony klips mini paska mPack do łatwego mocowania źródła 

zasilania do paska lub pasa
• Technologia Li-Ion – brak efektu pamięci, bezpieczne ładowanie bez 

względu na stan naładowania
• Wymiana zintegrowanego akumulatora ładującego jest możliwa u 

autoryzowanych dealerów

Numer art.

310717 HEINE LoupeLight2
• Do lup HR i HRP z nośnikiem lupy 

i-View
• Włącznie z zasilaczem HEINE mPack 

mini i zasilaczem usb
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311137

311138

HEINE ML4 LED HeadLight
Specjalnie zaprojektowany system oświetlenia, aby zapewnić 
operatorom doskonały obraz podczas długich zabiegów chirurgicznych. 
Jednolite oświetlenie z płynną regulacją wiernie odwzorowuje kolory 
zapewnia profesjonalną diagnozę; współosiowość oświetlenia oraz 
bezstopniowa regulacja kątów oświetlenia pozwala na bezcieniowy 
obraz. Opaska ML4 Professional zapewnia wysoki komfort uzytkowania – 
może być dostosowana do każdego kształtu głowy, a wyściółka zapewnia 
wygodę – nawet przy bardzo długim czasie pracy. 100 % swobody ruchu 
zapewnia akumulator mPack UNPLUGGED (na opasce) lub noszony na 
pasku mPack.

Dane techniczne
• Bardzo jasne oświetlenie współosiowe: ponad 65000 luksów przy 

nominalnej odległości roboczej 250 mm
• Temperatura barwowa: 4500 kelwinów
• Żywotność lampy: 50000 godzin pracy
• Pole świetlne: 30 – 80 mm przy odległości roboczej 420 mm
• Kąt nachylenia: indywidualnie regulowana bezstopniowo dla każdego 

badania
• Czas pracy: 8,5 godziny z akumulatorem mPack i 3,5 godziny z 

akumulatorem mPack UNPLUGGED

Zasilanie

HEINE mPack
• Nieograniczona swoboda 

poruszania się dzieki 
akumulatorowi noszonemu na 
pasku.

• Technologia Li-Ion: brak efektu 
pamięci, bezproblemowe 
ładowanie niezależnie od stanu 
naładowania.

• Czas pracy: 8,5 godziny
• Czas ładowania: 2 godziny 

(szybkie ładowanie)
• Wskaźnik ładowania
• Regulacja jasności
• Elastyczne opcje ładowania: 

opcja ładowania w stacji 
ładującej EN 50 lub z zasilaczem

• Inteligentny system ładowania: 
może być również używany jako 
źródło zasilania podczas 
ładowania

HEINE mPack UNPLUGGED
• Bezprzewodowa mobilność 

zapewniająca 100 % swobodę 
ruchów

• Zintegrowany akumulator z 
pałąkiem na głowę

• Niska waga, zrównoważony 
rozkład masy

• Czas pracy: 3,5 godziny
• Czas ładowania: 2 godziny 

(szybkie ładowanie)
• Wskaźnik poziomu naładowania 

baterii pokazuje pozostały czas 
pracy

• Inteligentny system ładowania: 
może być również używany jako 
źródło zasilania podczas 
ładowania

Numer art.

311137 HEINE ML4 LED HeadLight
• Bateria mPack (wygodne do noszenia 

na pasku)
• mPack z klipsem do paska gwarantuje 

ekstremalne czasy pracy
• W zestawie transformator wtykowy

311138 HEINE ML4 LED HeadLight z mPack 
UNPLUGGED
• Z lekką, wysokowydajną baterią mPack 

unPLUGGED zintegrowaną z opaską 
Professional L

• Bezprzewodowa bateria mPack 
UNPLUGGED zapewnia 100 % swobody 
ruchów

• W zestawie transformator wtykowy 
UNPLUGGED
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311127

31112901302558

311139 31112902

173477 302442

HEINE ML4 LED lupy HR / HRP do latarki czołowej
• Pojedyńcze
• Z uchwytem na lupę i-View 

Numer art. Odl. 
rob.*

311126 Zestaw montażowy do lupy

311127 HEINE HR-lupa
• 2,5-krotne powiększenie

34

311121 HEINE HR-lupa
• 2,5 krotne powiększenie

42

311123 HEINE HR-lupa
• 3,5-krotne powiększenie

42

311122 HEINE HRP-lupa
• 4-krotne powiększenie

34

311124 HEINE HR-lupa
• 6-krotne powiększenie

34

Opcjonalne akcesoria do latarki czołowej HEINE ML4 LED 

Numer art.
31051101 HEINE S-GUARD nakładka ochronna

• Ze śrubą

311139 Dźwignie obrotowe z możliwością sterylizacji
• Zestaw 5 sztuk

302558 HEINE EN 50 UNPLUGGED ścienna stacja 
ładowania
• Nie zawiera adaptera mPack UNPLUGGED
• 6 V

31112901 HEINE mPack UNPLUGGED bateria

31112902 Transformator UNPLUGGED do HEINE mPack 
UNPLUGGED

173477 HEINE mPack akku
• Akumulator litowo-jonowy
• Zawiera transformator Plug-in

302442 HEINE BETA4 USB zasilacz do kabla USB

31112903 HEINE mPack / mPack LL transformator plug-in 

* Odległość robocza
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310600 310601310600 310601

Okulary powiększające 
Niedrogie, okulary powiększające dla wymagających, do szczegółowej 
pracy; Wygodna odległość robocza i duże pole widzenia

Dane techniczne lupy
• Dwukrotne powiększenie
• Regulacja dioptrii ± 3 dpt, prawo / lewo można indywidualnie 

dostosowywać
• Odległość robocza: 40 cm
• Doskonała jakość obrazu dzięki dużej powierzchni ogniskowej
• Dostarczane w twardej piankowej walizce
• Waga: 40 g

Dane techniczne Refl ektor LED
• 2 diody LED dużej mocy gwarantują jednorodne światło w polu pracy
• Pozwala na bezcieniową, ergonomiczną i bezzmęczeniową pracę
• Stała iluminacja: do 8 godzin w trybie stałym i do 14 godzin w trybie 

eko.
• Obudowa akumulatora może być noszona wygodnie na pasie lub w 

kieszeni koszuli
• Natężenie oświetlenia: ok. 3200 luksów / 250 mm, 1200 luksów / 400 

mm 

Numer art.

310600 Okulary powiększające 

310601 LED-system oświetlenia lupy 

Lupy z refl ektorami LED
Ten system lupy i światła spełnia wymagania każdego rodzaju operacji 
chirurgicznej. Jest to wysoce zalecane dla początkujących użytkowników.

• Optyka o wysokiej rozdzielczości z funkcją „fl ip-up“
• Jednostopniowa regulacja rozstawu źrenic
• Regulowany kąt widzenia
• Wielokrotna powłoka zapewnia ochronę przed odblaskami, 

zaparowanie i odporność na zarysowania
• Lupy wykonane są z mocnego materiału poliestrowego z dwutlenkiem 

węgla 

Dane techniczne lupy
• Powiększenie: 2,5x
• Odległość robocza: 320 – 450 mm
• Pole podglądu: 110 mm
• Głębia ostrości: 90 mm
• Waga: 71 g 

Dane techniczne Refl ektor LED
• Moc LED: 1 W
• Jasność: 15000 – 30000 luksów
• Temperatura barwowa: 6000 kelwinów
• Żywotność lampy: 50000 godzin użytkowania
• Czas pracy: 5 godzin po pełnym naładowaniu
• Czas ładowania: 3 godziny
• Akumulator litowo-jonowy
• Napięcie: 100 – 240 V; 50 – 60 Hz
• Waga: 78 g (12 g światło + 66 g bateria i ładowarka) 

Numer art.
311103 Lupy z refl ektorami LED
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VOLK asferyczne lupy specjalne
Powierzchnia asferyczna koryguje odchylenia występujące w prostszych, 
sferycznych soczewkach, a tym samym pomaga poprawić pole widzenia 
w celu diagnozy. Podwójne asferyczne lupy VOLK zapewniają liniowe 
powiększenie dla lepszego ogólnego obrazowania. 

• Lupy oftalmoskopowe o większej mocy dioptrii oferują szersze pole 
widzenia, a także mniejsze powiększenie i najlepszą wydajność przy 
małych źrenicach.

• Okulistyczne szkła powiększające o mniejszej mocy dioptrii mają 
węższe pole widzenia i większe powiększenie i nie są odpowiednie 
dla małych źrenic.

Kierunek lupy
Podwójne asferyczne lupy nie zawsze są symetryczne. W zależności od 
tego, z której strony lupy patrzysz, otrzymujesz różny obraz. Znaki „V“ są 
jak strzała i wskazują w stronę pacjenta. Niektóre szkła powiększające 
mają po jednej stronie srebrną ramkę, która zawsze powinna być 
skierowana w stronę pacjenta.

Im większe oko, tym mniej dioptrii soczewki:
• Koń: 15 D
• Pies: 20 D lub 30 D
• Kot: 20 D lub 30 D
• Ptak: 78 D

Numer art. Kąt 
widzenia

Pow. Odl. 
rob.*

17353814 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• 14 D

36° / 47° 4,30x 75

17353815 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• 15 D

36° / 47° 4,11x 72

173538 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• 20 D

46° / 60° 3,13x 50

17353825 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• 25 D

52° / 68° 2,54x 38

17353801 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• 28 D

53° / 69° 2,27x 33

173539 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• 30 D

58° / 75° 2,15x 30

17353830 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• 30 D Mała

46° / 60° 2,10x 30

17353840 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• 40 D

69° / 90° 1,67x 20

17353860 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• 60 D

68° / 81° 1,15x 13

17353878 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• 78 D

81° / 97° 0,93x 8

17353890 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• 90 D

74° / 89° 0,76x 7

173536 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• PanRetinal 2.2

56° / 73° 2,68x 40

173537 VOLK asferyczna 
lupa specjalna
• Macula Plus 5.5

36° / 43° 5,50x 80

* Odległość robocza

17353814

17353830

173537

 173536 

17353860
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VOLK soczewki do gonioskopii
Gonioskopia G-4 z czterema lustrzanymi soczewkami jest standardową 
soczewką gonioskopową do gonioskopii statycznej i dynamicznej, 
posiada ona 4 lustra ustawione precyzyjnie pod kątem 64° tak, aby 
dawać pełny 360° widok kąta komory przedniej przy nieznacznej rotacji.

Gonioskopia G-6 z sześcioma lustrzanymi soczewkami jest najbardziej 
zaawansowaną soczewką gonioskopową do gonioskopii statycznej i 
dynamicznej. Układ sześciu lusterek zapewnia pełny 360° panoramiczny 
obraz w porównaniu do konwencjonalnych soczewek z czterema 
lustrami. Specjalna konstrukcja luster ułatwia i skraca badanie 
redukując konieczność manewrowania lampą szczelinową.

Numer art.
173581 VOLK G-4 soczewka do gonioskopii

• Cztery lustra o tym samym kącie zapewniają 
360° widok przedniej komory

• Z kołnierzem
• Kąt widzenia: 4x 64°
• Powiększenie: 1,0x
• Pole styku: 15 mm

173582 VOLK G-4 soczewka do gonioskopii z uchwytem
• Uchwyt 2 w 1: 2-pozycyjny uchwyt umożliwia 

dostosowanie do warunków anatomicznych, ze 
standardową pozycją (0°) lub pozycją kątową 
(45°)

• Cztery lustra o tym samym kącie zapewniają 
360° widok przedniej komory

• Bez kołnierza
• Kąt widzenia: 4x 64°
• Powiększenie: 1,0x
• Pole styku: 8,4 mm

173583 VOLK G-6 soczewka do gonioskopii
• Sześć ściśle ustawionych lusterek eliminuje 

luki i zapewnia panoramiczny widok 360° 
przedniej komory

• Łatwiejsze określanie pozycji i obraz bez 
„zamieszania“, gdzie kończy się jeden widok, 
a zaczyna następny

• Ogranicza manewrowanie lampą szczelinową
• Bez kołnierza
• Duży pierścień
• Kąt widzenia: 6x 63°
• Powiększenie: 1,0x
• Pole styku: 8,4 mm

173584 VOLK G-6 soczewka do gonioskopii z uchwytem
• Uchwyt 2 w 1: 2-pozycyjny uchwyt umożliwia 

dostosowanie do warunków anatomicznych, ze 
standardową pozycją (0°) lub pozycją kątową 
(45°)

• Sześć ściśle ustawionych lusterek eliminuje 
luki i zapewnia panoramiczny widok 360° 
przedniej komory

• Łatwiejsze określanie pozycji i obraz bez 
„zamieszania“, gdzie kończy się jeden widok, a 
zaczyna następny

• Ogranicza manewrowanie lampą szczelinową
• Bez kołnierza
• Kąt widzenia: 6x 63°
• Powiększenie: 1,0x
• Pole styku: 8,4 mm

 173581 

 173582 
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Soczewki kontaktowe do gonioskopii
Umożliwiają badanie kąta przesączenia i diagnostykę jaskry pierwotnej.

Numer art. Ø mm
173573 KOEPPE soczewka kontaktowa do gonioskopii

• Powiększenie obrazu: 1,70x
• Statyczne pole widzenia Gonio: 160°

14

173574 KOEPPE soczewka kontaktowa do gonioskopii
• Powiększenie obrazu: 1,57x
• Statyczne pole widzenia Gonio: 160°

17

173575 KOEPPE soczewka kontaktowa do gonioskopii
• Powiększenie obrazu: 1,53x
• Statyczne pole widzenia Gonio: 160°

18

173576 KOEPPE soczewka kontaktowa do gonioskopii
• Powiększenie obrazu: 1,50x
• Statyczne pole widzenia Gonio: 160°

19

SCHIRMER paski testowe do badania oczu
SCHIRMERʼs Tear Test sygnalizuje ilościowy pomiar tempa produkcji łez.

• Przydatny w ocenie spojówek, aby pomóc zdiagnozować niedobór łez 
jako czynnik odgrywający rolę w chorobach powierzchni oczu

• Fizjologiczny zakres u psów: 15 – 25 mm
• Z niebieskim znacznikiem ułatwiającym odczyt wartości
• Oddzielnie zapakowane – sterylne
• 100 sztuk w opakowaniu

Numer art.
173592 SCHIRMER paski testowe do badania oczu z 

niebieskim znacznikiem

HEINE BETA 200 LED oftalmoskop
• Ponadprzeciętna asferyczna optyka teraz z oświetleniem LED HQ
• Unikalna konstrukcja pyłoszczelna chroni optykę precyzyjne i pozwala 

na niewymagające częstej konserwacji użytkowanie
• Te elementy optyczne są zintegrowane w jednej płaszczyźnie w ramę 

wykonaną z aluminium, która zapobiega decentracji i przyrząd jest 
odporny na wstrząsy

• HEINE BETA 200 LED Oftalmoskop posiada oświetlenie LED o 
praktycznie nieograniczonej żywotności (do 100000 godzin), bez 
wymiany źródła światła

• LED w HQ – Nowy standard w oświetleniu LED zapewnia absolutnie 
jednorodne i jasne światło z wiernym oddaniem kolorów do 
dokładnej diagnozy

• Bezstopniowa regulacja jasności
• Rekoss-szyba z 27 pojedynczymi soczewkami w zakresie od -35 D do 

+40 D (+10 D z dokładnością do jednej dioptrii -10 D), 
umożliwiającymi badanie w wysokich odchyleniach refrakcji.

• 6 przysłon: szczelina, gwiazdka fi ksacyjna z biegunowymi liniami 
koordynacyjnymi, kobaltowy niebieski fi ltr, duże koło, średnie kółko, 
półkole

• Bez mikorokółka (MicroSpot)
• Optymalne dopasowanie do każdego środowiska badań i 

podwyższony komfort pacjenta poprzez unikanie odblasków
• Pełna funkcjonalność BETA 200 S LED jest gwarantowana za pomocą 

rękojeści akumulatorowych BETA oraz transformatora ściennego EN 
100 – proszę zamawiać osobno

Numer art.
300137 HEINE BETA 200 LED oftalmoskop

 173574 

Przykład zastosowania
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HEINE BETA 200 oftalmoskop
HEINE posiada asferyczny system optyczny pozwalający na usunięcie 
refl eksu rogówkowego i tęczówkowego (zasada Gullstranda). Pełny 
widok jest gwarantowany nawet przy małych źrenicach.

• XHL Xenon Halogen Technologia zapewnia jasne, białe światło
• 6 apertur z niezależnym fi ltrem bezczerwiennym dla każdej przesłony
• Filtr polaryzacyjny liniowy 
• Optymalna odległość robocza od 4 do 5 cm (od oka)
• Nie zawiera uchwytu
• Nie zawiera uchwytu

Numer art.
301135 HEINE BETA 200 oftalmoskop, 3,5 V

301137 Zapasowa żarówka 3,5 V do oftalmoskopu 
BETA 200

301181301180

301135 301137

HEINE lampka diagnostyczna 3,5 V 
• Do badania przedniego odcinka oka i rogówki w centralnym świetle
• 5 różnych apertur, które pomagają wykryć ubytki, obrzęk i ciała obce 

na rogówce
• Kompatybilne z uchwytem HEINE

Numer art.
301180 HEINE lampka diagnostyczna 3,5 V 

• Pozwala na badanie przednich segmentów 
oka i rogówki.

301181 Zapasowa żarówka 3,5 V do oftalmoskopów 
HEINE 3,5 V
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HEINE HSL 150 lampa szczelinowa
Kompaktowy i lekki, przenośny HSL 150 jest idealnym rozwiązaniem dla 
sytuacji, w których pełnowymiarowa lampa szczelinowa nie jest 
dostępna lub do wygodnego badania przedniego odcinka oka.

• Wielkość szczeliny regulowana od 0,2 mm x 10 mm do 4 mm x 
14 mm

• 6x powiększenie przez 20 D obiektyw
• Płynna regulacja jasności
• Filtr interferencyjny niebieski (FITC), może być wyselekcjonowany do 

badania rogówki
• Multi-optyka zapewnia maksymalną przepuszczalność światła
• Technologia 3,5 V XHL Xenon Halogen dla jasnego, białego światła 

porównywalnego z jasnością klasycznej lampy szczelinowej
• Głowica instrumentu HSL 150 waży zaledwie 70 g, jest najlżejszą 

lampą szczelinową swojego rodzaju
• Kompatybilna z uchwytami 3,5 V HEINE
• Idealny do stosowania u koni

Numer art.
173543 HEINE HSL 150 lampa szczelinowa

• Mocowanie lampy szczelinowej, nadaje się do 
wszystkich uchwytów HEINE 3,5 V

17354302 HEINE HSL 150 załącznik do lamy szczelinowej
• 10x powiększnie
• Artykuły mogą być po prostu umieszczone na 

lampie szczelinowej

HEINE FINOFF transilluminator
• Mały i lekki
• Używany do badania dna oka

Numer art.

301170 HEINE FINOFF transilluminator

300038 Zapasowa żarówka HEINE, 3,5 V
• Pasująca do HEINE 3,5 V głowica szczelinowa 

(numer art. 300035), Zamknięta głowica 3,5 V 
(numer art. 300635), Adapter oświetleniowy 
3,5 V (numer art. 300935) i HEINE FINOFF 
transilluminator art. 301170)

EICKEMEYER® zapasowa żarówka LED, 3,5 V
Uaktualnij teraz! Z żarówką LED EICKEMEYER® uczynisz swoją głowicę 
szczelinową HEINE jeszcze potężniejszym instrumentem 
diagnostycznym. Wymiana żarówki jest całkiem prosta.

Pasuje do:
• HEINE 3,5 V głowica szczelinowa (numer art. 300035)
• HEINE BETA 200 VET F.O. Otoskop – zamknięta głowica (numer 

art. 300635) 
• HEINE FINOFF transilluminator (numer art. 301170)

Numer art.
300039 EICKEMEYER® zapasowa żarówka LED, 3,5 V

300039

301170 300038301170 300038

 17354302 

 173543 
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HEINE BETA4 rękojeść do ładowania i akcesoria
• Metalowa konstrukcja rękojeści zapewniająca jej stabilność i długą 

żywotność
• Jedyny w swoim rodzaju automatyczny zamek rękojeści z blokadą. 

Żadnych tarć metalu o metal co zapobiega zużyciu i gwarantuje 
pewny chwyt instrumentu

• Ochrona przed głębokim rozładowaniem: elektroniczne 
zabezpieczenie chroni baterię akumulatorową przed całkowitym 
rozładowaniem wydłużając jej żywotność do maksimum.

• Technologia Li-Ion: brak efektu pamięciowego, łatwe ładowanie bez 
sprawdzania stanu naładowania 

• Wytrzymałość: do 6 tygodni normalnej pracy bez doładowywania przy 
używaniu instrumentów LED

• Szybki czas ładowania
• Lekko radełkowana powierzchnia zapobiega wyślizgnięciu się 

rękojeści i jest łatwa w czyszczeniu i dezynfekcji
• Duża pojemność: dwa razy większa pojemność w porównaniu do 

akumulatorów NiMH
• Wskaźnik stanu ładowania w zakrętce rękojeści

Numer art.
302553 HEINE BETA4 NT rękojeść akumulatorowa

• Zawiera baterię akumulatorową Li-Ion i dolną 
wkładkę HEINE BETA4 NT

• Czas ładowania: 2 godziny
• Możliwość ładowania w HEINE NT4 ładowarce 

stołowej

302552 HEINE BETA4 NT dolna wkładka

302431 Li-Ion L akumulator do rękojeści BETA L 

302443 HEINE BETA4 USB rękojeść akumulatorowa zestaw
• Rękojeść akumulatorowa kompletna z baterią 

akumulatorową Li-Ion, dolną wkładką 
BETA4 USB, kablem USB, medycznie 
zatwierdzonym zasilaczem sieciowym i wsparcie 
dla rękojeści.

302440 HEINE BETA4 USB dolna wkładka

30255201 Kabel ładujący do dolnej wkładki USB 
• Do ładowania w każdym porcie USB

302442 HEINE BETA4 USB zasilacz
• Do kabla USB

302536 HEINE BETA4 SLIM NT uchwyt ładowalny
• Szczupły uchwyt z automatycznym złączem
• Zawiera baterie ładowalne Li-Ion oraz jednostkę 

HEINE BETA4 SLIM 
• W ładowarce stołowej HEINE NT4 (numer art. 

302551 z redukcją (numer art. 30255101) 
ładowalny

• Wymiary (w cm): Wys. 13,5 x Ø 1,9
• Waga: 180 g

302432 Li-Ion bateria ładowalna
• Część zamienna do HEINE BETA4 SLIM NT 

uchwytu ładowalnego (numer art. 302536)

302443

302440 302442

302536

302553 302552
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HEINE NT4 ładowarka stołowa
• Do uchwytu ładowalnego NT4
• Oszczędzająca miejsce konstrukcja
• Możliwe jednoczesne ładowanie 2 uchwytów
• Z zabezpieczeniem przed przeładowaniem i wskaźnikiem ładowania
• Z odpowiednim adapterem lub redukcją mogą być naładowane
• wszystkie uchwyty ładowalne BETA4 NT – (zawierają adapter) oraz 

uchwyty ładowaln BETA SLIM NT – (Redukcja opcjonalna: 
numer art. 30255101)

• Wymiary (w cm): szer. 14,2 x wys. 6,1 x gł. 6,6
• Waga: 235 g

Numer art.

302551 HEINE NT4 ładowarka stołowa

30255101 Redukcja 
• Odpowiednie do BETA4 SLIM NT-Uchwytów 

ładowalnych oraz F.O.4 SLIM NT 
Laryngoskop-Uchwytów ładowalnych

• 2 sztuk w opakowaniu

Rękojeści akumulatorowe
Wszystkie wymienione tutaj rękojeści akumulatorowe są kompatybilne 
tylko z systemem poprzedniej generacji oraz ładowarką stołową HEINE 
NT 300. Nie nadaje się do rękojeści akumulatorowych HEINE BETA4. 

Numer art.
302555 HEINE BETA rękojeść akumulatorowa Lz baterią 

Li-Ion Akku 3,5 V
• Funkcja szybkiego ładowania: 2 godziny z 

ładowarką HEINE BETA NT 300
• Rękojeść akumulatorowa ze wskaźnikiem stanu 

naładowania w dolnej wkładce
Brak „efektu pamięci“: Pełna moc w każdej chwili

302438 HEINE BETA L wkładka dolna
• LED-Wyświetlanie stanu naładowania

302431 Li-Ion L akumulator do rękojeści BETA L

302535 Rękojeść akumulatorowa BETA NT z baterią 3,5 V
• Max. 4 godzinny czas ładowania w ładowarkach 

HEINE BETA NT 300

302435 HEINE BETA wkładka dolna uchwytu
• Do rękojeści akumulatorowej (3,5 V)

302436 Standardowy akumulator do rękojeści 
akumulatorowej BETA NT 3,5 V

302400 HEINE BETA uchwyt

302551

302555

302535 302435

302438

302550

30255101

HEINE NT 300 ładowarka
Ładowarka HEINE NT 300 automatycznie ładuje akumulatory Heine 
niezależnie od ich stanu naładowania lub ich napięcia wyjściowego.

• Do uchwytów ładowania BETA L, BETA NT (z wyjątkiem BETA4 NT) i 
BETA SLIM, a także wszystkich rękojeści do laryngoskopu

• Funkcja szybkiego ładowania: 2 godziny do naładowania uchwytu 
ładowalnego BETA L z baterią ładowalną Li-Ion lub 4 godziny dla 
innych uchwytów ładowalnych.

• Ochrona przed przeładowaniem; Ładowarka wyłącza się 
automatycznie, gdy bateria jest w pełni naładowana

• Wskaźnik naładowania: Stałe światło oznacza, że ładowanie jest 
zakończone

Numer art.

302550 HEINE NT 300 ładowarka

30255101 Redukcja 
• Odpowiednie do BETA4 SLIM NT-Uchwytów 

ładowalnych oraz F.O.4 SLIM NT Laryngoskop-
Uchwytów ładowalnych

• 2 sztuk w opakowaniu
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Akcesoria (opcjonalnie) do oftalmoskopu pośredniego 
HEINE OMEGA 600

Numer art.

17349701 Etui ładujące CC1

17349702 Akumulator CB1 do ładowania

17349703 Zasilacz E4-USBC z kablem

17349704 Ładowarka ścienna CW1

17349705 Lustro dydaktyczne TM1 z futerałem
• Zawiera etui

17349706 Torba podróżna

HEINE OMEGA 600 oftalmoskop pośredni
Odkrywaj więcej.
HEINE zachowuje to, co najlepsze. OMEGA 600 jest szczególnie wygodna 
i wyznacza nową klasę technologiczną: między innymi dzięki nowemu i 
unikalnemu urządzeniu visionBOOST do znacznie lepszej diagnostyki 
nawet w zaawansowanych przypadkach zaćmy.

• Bardzo dokładna diagnoza aż do skrajnych peryferii dna oka
• Do 20 % lepsza widoczność dzięki visionBOOST
• Najlżejszy oftalmoskop pośredni high-end na świecie
• Długotrwała inwestycja dzięki solidnemu wykonaniu
• Łatwa i skuteczna dezynfekcja dzięki smoothSURFACE

Najdokładniejsza diagnostyka, aż do skrajnych peryferii dna oka
• Znacznie lepsza diagnostyka dzięki unikalnemu visionBOOST
• Najostrzejszy obraz dna oka dzięki doskonałej optyce wykonanej ze 

szkła
• Jasne i równomierne oświetlenie dna oka z realistycznym 
• odwzorowaniem kolorów dzięki technologii LEDHQ – teraz z jeszcze 

bardziej naturalnymi kolorami
• Najlepsze obrazowanie 3D dzięki stereoskopowej technologii HEINE 

dla rozszerzonych i nierozszerzonych źrenic

Najlżejszy na świecie oftalmoskop pośredni klasy high-end
• Najwyższy komfort noszenia
• Indywidualne dopasowanie
• Możliwość dostosowania dla użytkowników prawo- i leworęcznych
• Funkcja podnoszenia jednostki optycznej dla wygodniejszej interakcji 

z pacjentem

Długotrwała inwestycja dzięki solidnemu wykonaniu
• Bezobsługowa, pyłoszczelna optyka
• Legendarna wytrzymałość HEINE
• Optyka stabilnie osadzona na aluminiowej podstawie
• 100 % Made in Germany
• 5 lat gwarancji

Łatwa i skuteczna dezynfekcja dzięki smoothSURFACE
• Brak otworów
• Zintegrowana elektronika

Numer art.
173497 HEINE OMEGA 600 oftalmoskop pośredni

• Zawiera: Oftalmoskop pośredni OMEGA 600 
(z baterią i okularem +2 D), zasilacz E4-USBC z 
kablem, okular 0 D

17349701 17349702

17349703

17349705

17349704

17349706
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HEINE OMEGA 500 LED UNPLUGGED z DV1 video kamerą
Oftalmoskop pośredni OMEGA 500 jest teraz dostępny także z cyfrową 
kamerą wideo HEINE z DV1.

• Zintegrowany system kamery i system optyczny oftalmoskopu 
pośredniego są dokładnie do siebie dopasowane. 

• 1280 x 960 Wyświetlacz – nagrywanie wideo w wysokiej 
rozdzielczości

• Łatwy w użyciu – cyfrowe przetwarzanie obrazu bez dodatkowych 
korekt

• Po nagraniu obraz jest wyświetlany bezpośrednio na ekranie
• Opaska z OMEGA 500 rozkłada ciężar, jest lekka kompaktowa, 

zapewnia wygodne dopasowanie.
• Duża głębokość pola w połączeniu z łatwo osiągalną ostrością 

zapewnia ostry obraz.
• Może być połączona przez USB 2.0 do dowolnego laptopa lub 

komputera. Program do nagrywania obrazu wideo i jest dołączony.
• Bezprzewodowy system zasilania z baterii mPack UNPLUGGED dla 

bezprzewodowej komfortowej pracy operatora.
• Solidna, odporna na pył konstrukcja.

Numer art.

173492 HEINE OMEGA 500 LED UNPLUGGED z DV1 
video kamerą
• Zawiera. mPack UNPLUGGED i wtyczkę, 

włącznik nożny do łatwego nagrywania 
obrazów (nie jest dostarczana przez HEINE, 
a więc nie jest objęty gwarancją HEINE)

ClearView® 2 funduskamera
Optibrand® ClearView® 2 kamera jest urządzeniem okulistycznym, które 
za pomocą zinterowanego systemu Apple iPod touch® pokazuje 
szerokokątny obraz siatkówki. 

Zalety
• Autofokus 
• Tryby obrazu do automatycznego i ręcznego przechwytywania
• Automatycznie zapisuje obrazy
• Obrazy Retina można wyświetlać natychmiast i przesyłać jako 

wiadomości e-mail lub SMS
• Przenoszenie na komputer PC / MAC za pośrednictwem programu 

iTunes®

Dane techniczne 
• Rozmiar źrenicy: średnica 5 mm lub większa
• Pole widzenia: 50° szeroki kąt
• Odległość robocza: 50 mm
• Oświetlenie: Biała dioda LED dostarczana przez Apple iPod touch®
• Siła dioptrii: -20 D do + 20 D, regulacja autofokusa
• Tryby pracy: tryb zaszyfrowanego / nieszyfrowanego danych
• Rozmiar obrazu: 1920 x 1920 pikseli (ok. 3,5 MP)
• Format obrazu: JPEG
• Żywotność baterii: 50 sesji przy pełnym naładowaniu 

(aplikacje 2-minutowe)
• Oprogramowanie: ClearView® 2 ze sklepu App Store®
• Długość rurki obiektywu: 180 mm
• Długość uchwytu kamery: 134 mm (iPod touch®)
• Szerokość całkowita: 94 mm
• Waga: 325 g (rura obiektywu tylko z uchwytem), 

413 g (z wbudowanym Apple iPod touch®)

Numer art.

173553 ClearView® 2 funduskamera 
• Zawiera Apple iPod touch®
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Icare® TONOVET Plus tonometr
Icare® TONOVET Plus to tonometr nowej generacji do szybkiego i 
łatwego pomiaru ciśnienia wewnątrzgałkowego.

Tonometr TONOVET Plus służy do pomiaru IOP na pacjentach 
zwierzęcych przez lekarzy weterynarii, weterynarzy okulistycznych i inny 
personel weterynaryjny.

Nowy TONOVET Plus jest jeszcze łatwiejszy w użyciu. Posiada 
zaawansowany interfejs użytkownika z wyraźniejszym, większym 
wyświetlaczem. Czerwone oraz zielone światła pozycjonujące pomagają 
znaleźć właściwy kąt i środek rogówki. Automatyczna sekwencja 
pomiarów pozwala wybrać, czy chcesz wykonać pojedyncze odczyty, czy 
wykonać wszystkie 6 pomiarów jednym naciśnięciem przycisku.

Dane techniczne
• Zakres pomiarowy: 10 – 60 mmHg
• Dokładność: ± 2,5 mmHg (10 – 30 mmHg) i ± 10 % (> 30 – 60 mmHg)
• Powtarzalność (współczynnik zmienności): < 8 %
• Dokładność wyświetlacza: 1 mmHg
• Jednostki wyświetlacza: milimetry słupa rtęci (mmHg)
• Zasilanie: 4x baterie AA, 1,5 V alkaliczny LR6
• Urządzenie ma zabezpieczenie przed porażeniem prądem typu BF
• Wymiary (mm): szer. 24 – 29 x wys. 35 – 95 x dł. 215
• Waga: 140 g (bez baterii)

Numer art.

173620 Icare® TONOVET Plus tonometr

1736006 Sondy do TONOVET i TONOVET Plus
• 100 sztuk w opakowaniu

1736008 Stojak dla TONOVET i TONOVET Plus

E173600701 Wkład pomiarowy do TONOVET i TONOVET Plus

E173600702 Kołnierz do wkładki pomiarowej

E173600703 Pokrowiec na uchwyt dla TONOVET Plus 

Icare® TONOVET tonometr
Icare® TONOVET mierzy w oparciu o opatentowaną metodę odbicia, za 
pomocą której ciśnienie wewnątrzgałkowe (IOP) można zmierzyć 
precyzyjnie, szybko i bez znieczulenia miejscowego. Jest dobrze 
tolerowany przez pacjenta, ponieważ jest mało zauważalny. Jednorazowe 
końcówki testowe minimalizują ryzyko zanieczyszczenia mikrobiologicznego.

• Szybki, bezbolesny i dokładny
• Dobra tolerancja przez pacjenta
• Lekki
• Samokalibracja
• Mobilny, działa na baterie

Dane techniczne
• Zakres pomiarowy: 1 – 99 mmHg
• Dokładność pomiaru: ± 2 (5 – 30 mmHg), 10 % (30 – 80 mmHg)
• Dokładność wyświetlania: ± 1 mmHg
• Jednostka wyświetlacza: mmHg
• Zasilanie: 4x baterie AA
• Wymiary (w mm): szer. 13 – 32 x wys. 45 – 80 x dł. 230
• Waga: 155 g (bez baterii), 250 g (z bateriami)
• Zawiera 4x baterie AA, sondy jednorazowego użytku 100 szt., instrukcja

Numer art.

1736005 Icare® TONOVET tonometr

1736006 Sondy do TONOVET i TONOVET Plus
• 100 sztuk w opakowaniu

1736008 Stojak dla TONOVET i TONOVET Plus

E173600701 Wkład pomiarowy do TONOVET i TONOVET Plus

E173600501 Pokrowiec na uchwyt do TONOVET
• Silikonowy
• Zielony

1736005

Przykład zastosowania

173620

Przykład zastosowania
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Tono-Pen VET™ tonometr
Tono-Pen VET™ to łatwe w użyciu, ręczne urządzenie zapewnia 
dokładne odczyty ciśnienia wewnątrzgałkowego.

Tono-Pen VET™ posiada lekki, ergonomiczny kształt, zaawansowaną 
technologię pomiaru elektronicznego, która umożliwia operatorom 
wykonanie szybkich i dokładnych pomiarów ciśnienia 
wewnątrzgałkowego przy minimalnym szkoleniu. Baterie długiej 
żywotności VET Ocu-Cel™ pomagają zapewnić Tono-Pen VET™ 
gotowość do użycia w razie potrzeby.

Sterylny Ocu-Film® + osłony końcówki są używane, aby zminimalizować 
ryzyko krzyżowego zanieczyszczenia pomiędzy zastosowaniami.

• Czytelny, cyfrowy wyświetlacz
• Skala: 5 – 80 mmHg
• Długie życie baterii
• Lekka waga: 64 gramy
• Bezobsługowy
• Zawiera 150 ochronnych osłon (Ocu-Film® +)

Numer art.

173560 Tono-Pen VET™ tonometr
• Zawiera 150 osłon końcówki

173565 Ocu-Film® + osłona do tonometru Tono-Pen 
• Minimalizuje ryzyko skażenia krzyżowego
• 150 sztuk w opakowaniu
• Pojedynczo pakowane

173563 Baterie do Tono-Pen XL / Vet
• 4 sztuk w opakowaniu

Tono-Pen AVIA® VET™ tonometr
Nowa, ergonomiczna konstrukcja oraz łatwa obsługa: 
Tono-Pen AVIA® VET™ wyznacza nowe standardy do pomiaru ciśnienia 
wewnątrzgałkowego u wszystkich gatunków zwierząt. Tono-Pen AVIA® 
VET™ nie wymaga kalibracji i jest gotowy do natychmiastowego użycia.

Długotrwała bateria, łatwa do zmiany jedną ręką i czytelny duży 
wyświetlacz.

• Metoda aplanacyjna
• Idealnie nadaje się do wczesnego rozpoznania jaskry
• Szybki i łatwy pomiar ciśnienia z dokładnymi wynikami, niezależnie 

od położenia zwierzęcia (pomiar w każdej pozycji)
• Stosowane u wszystkich gatunków zwierząt
• Bezobsługowy

Dane techniczne
• Zakres pomiarowy: 5 – 55 mmHg
• Wymiary (w cm): dł. 16 x szer. 2 x gł. 4,4
• Lekki: 71 g
• W ramach dostawy: 150 Ocu-Film® + Osłona do Tonometru Tono-Pen

Numer art.

173600 Tono-Pen AVIA® Vet™ tonometr

173565 Ocu-Film® + osłona do tonometru Tono-Pen 
• Minimalizuje ryzyko skażenia krzyżowego
• 150 sztuk w opakowaniu
• Pojedynczo pakowane

173605 Baterie do Tono-Pen AVIA® VET™

173600

173605

173560
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KOWA SL-17 ręczna lampa szczelinowa
Najnowsze przenośne lampy szczelinowe KOWA SL-17, zapewniają 
optymalną obserwację stereoskopową z wyborem powiększenia i 
szerokości szczeliny w kompaktowym, lekkim, przenośnym urządzeniu. 
Dzięki antypoślizgowemu ergonomicznemu uchwytowi, SL-17 zapewnia 
maksymalny komfort pracy podczas długich badań.

• Ergonomiczne i lekkie, tylko 790 g
• Oświetlenie LED od 10 K do 20 K lux
• Wybór powiększeń 10x i 16x 
• 4 szerokości szczelinowe: 0,1 mm, 0,2 mm, 0,8 mm i Ø 12 mm
• Miejsce oświetlenia: Ø 1 mm, Ø 5 mm, Ø 12 mm
• 1 mm szczelina do obserwacji komory przedniej oka
• Wbudowany kobaltowo niebieski fi ltr
• Standardowe baterie AAA do 280 minut pracy

Dane techniczne
• Kąt wewnętrzny: 13°
• Odległość robocza: ok. 80 mm (przy16x powiększeniu), 

ok. 100 mm (przy 10x powiększeniu)
• Pole widzenia: Ø 10 mm (pryz 16x powiększeniu), Ø 15 mm 

(przy 10x powiększeniu)
• Odległość oglądania: 50 do 72 mm
• Okular regulacja dioptrii: -8 to +5 D
• Kąt projekcji szczeliny: horyzontalny, ± 60°
• Wejście zasilania: DC 4,8 – 6,4 V (4x AAA baterie)
• Wymiary (w cm): szer. 22 x wys. 22,5 x gł. 9,5
• Waga: 790 g (włącznie z bateriami)

Numer art.
 173660 KOWA SL-17   ręczna lampa szczelinowa

• Biała

 17366001 KOWA SL-17   ręczna lampa szczelinowa
• Różowa

 17366002 KOWA SL-17   ręczna lampa szczelinowa
•  Niebieska 

17366003 KOWA SL-17   ręczna lampa szczelinowa
• Zielona   

173661 Aluminiowa walizka do KOWA SL-17
• Aluminiowa konstrukcja
• Pianka
• Wymiary (w cm): dł. 41 x szer. 34 x wys. 12

173662 Ładowarka USB do KOWA SL-17
• Zawiera 4 akumulatorów

173680 Adapter wideo do KOWA SL-17-Zestaw
• Składa się z adaptera wideo KOWA, 

pierścienia adaptera C z obiektywem 
przedłużającym i aparatu cyfrowego 
Panasonic Lumix DC-GX880

 173660 

173649

 17366003  17366002  17366001 

 173660 

 173660 

 173680 
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AESCULAP maszynka do strzyżenia   Isis
Akumulatorowa maszynka do strzyżenia AESCULAP   Isis idealnie nadaje 
się do przygotowywania małych obszarów (przednia kończyna, głowa i 
szyja) podczas pobierania krwi, biopsji lub w trudno dostępnych miejscach.

• Cicha i niska wibracja
• Ergonomiczny styl
• Szerokość cięcia: 24 mm
• Długość cięcia: 0,5 mm
• Akumulator litowo-jonowy: czas pracy do 120 min przy ok. Czas 

ładowania 90 min
• Wskaźnik ładowania za pośrednictwem stacji ładującej
• Waga: 120 g (z baterią i ostrzem)
• Dostarczana w komplecie z jednym ostrzem (ostrze węglowe – nie 

może być ponownie naostrzone)

Numer art.

902605 AESCULAP maszynka do strzyżenia   Isis

 902601 Ostrze do Isis
• Szerokość cięcia: 24 mm
• Długość cięcia: ok. 0,5 mm 
• Ostrze węglowe (nie mogą być ponownie 

naostrzone) 

Poduszka próżniowa
• W kształcie litery U
• Idealna do pozycjonowania podczas operacji oka
• Wykonana z wytrzymałego pomarańczowego PVC
• Z miękkimi krawędziami
• Wymiary (w cm): dł. 39 x szer. 29

Numer art.

605912 Poduszka próżniowa

605990 Pompka ręczna do poduszek próżniowych
• Do łatwego odsysania powietrza
• Twarde, odporne na uderzenia tworzywo

cPLR tester
Tester cPLR (chromatyczny odruch źrenicowy) jest narzędziem do 
szybkiego badania siatkówki i nerwu wzrokowego, które opiera się na 
ocenie właściwości spektralnych odruchów źrenicowych.

Specyfi kacja techniczna
• Długość fali światła czerwonego: 630 nm
• Długość fali światła niebieskiego: 480 nm
• Nominalne natężenie światła: 200 kcd/m²
• Automatyczne wyłączanie światła po 25 sekundach (automatyczne 

wyłączanie urządzenia po 60 sekundach)
• Zakres dostawy: akumulatory (7,4 V Li-Ion, 800 mAh) i ładowarka
• Wymiary (w mm): dł. 190 x szer. 86 x wys. 45

Numer art.

173670 cPLR tester

902605

605912605912
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Al. Jana Pawła II 27
00-867 Warszawa
Polska
T 22 185 55 76
F 22 185 59 40
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